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Timely Torah, June 6%, Korach

The Juxtaposition
1. Rashi, Bamidbar 16:7
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“It is a great (an important) thing that I have told you, ye sons of Levi”). But were they not fools in that
although he so sternly warned them they nevertheless undertook to offer! They, however, sinned against their
own souls (i.e., they were regardless of their lives) as it is said, (17:3) “the censers of these sinners against their
souls”. — But Korah who certainly was a clever (lit., open-eyed) man, what reason had he to commit this
folly? His mind’s eye misled him. He saw by prophetic vision a line of great men (more lit., a great chain)
descending from him, amongst them the prophet Samuel who was equal in importance to Moses and Aaron
together (cf. Psalms 99:6: ¥w *R1p2 PRMW 1°17132 117K 7wn), and he said to himself, “On his account I shall
escape the punishment”. And he further saw twenty-four Mishmars (shifts of Levites who formed the Temple
Choir) arising among his grand-children, all of them prophesying by the Holy Spirit, — as it is said, (I
Chronicles 25:5) “All these (prominent musicians) were sons of Heiman” (Heiman was a descendant of Korah;
cf. I Chronicles 6:18—23). — He said, “Is it possible that all this dignity is to arise from me and I shall remain
silent (be myself of no importance)?”” On this account he joined the others in order to attain to that prerogative,
because he had indeed heard from the mouth of Moses that all else of them would perish and one would
escape: "He whom the Lord will choose will be holy". He mistakenly applied this to himself. But he had not
seen correctly, for his sons repented of their rebellious attitude and therefore did not die at that time (cf.
Numbers 26:11), and it was from them that Samuel and the Levitical singers were descended. Moses, however,
foresaw this.
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Now since Korah was a clever man, how did he see fit to commit this folly? It is simply that his eyes misled
him. He foresaw a great lineage stemming from himself, [e.g.,] Samuel, who was the equivalent of Moses and
Aaron, as stated (in Ps. 99:6), “Moses and Aaron among his priests, and Samuel among those who call His
name.” Moreover, the twenty-four [Levitical] shifts would stem from his descendants, all of whom would
prophesy by the holy spirit, as stated (in I Chron. 25:5), “All these were sons of Heman,?°4 descendant of
Korah. the king's seer in matters pertaining to God for his greater glory.” He said, “Is it possible that, when this
greatness is going to stem from me, I should perish?” But he did not foresee correctly, since his children would
repent, and those [great ones] would stem from them. But Moses did foresee well. He therefore participated on
this assumption, when he heard from the mouth of Moses that they all would perish, but one would escape, as
stated (Numb. 16:7) “then it shall come to pass that the man whom the Lord chooses is the holy one.”

3. Tehillim 99:6

Moses and Aaron among His priests, Samuel, among those who call on His name
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called to the LORD, He answered them.
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Self Fulfilling prophecies
4. | Shmuel 3:1-14
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1 And the child Samuel ministered unto the LORD before Eli. And the word
of the LORD was precious in those days; there was no frequent vision. {S}
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2 And it came to pass at that time, when Eli was laid down in his place--now
his eyes had begun to wax dim, that he could not see--

527132 ,200 SRMY ,123? 070 0NIOK TN 3
{o} .omX 11X DW-WKR M

3 and the lamp of God was not yet gone out, and Samuel was laid down to
sleep in the temple of the LORD, where the ark of God was, {P}
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4 that the LORD called Samuel; and he said: 'Here am L.’
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5 And he ran unto Eli, and said: 'Here am I; for thou didst call me.' And he
said: 'T called not; lie down again.' And he went and lay down. {S}
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6 And the LORD called yet again Samuel. And Samuel arose and went to Eli,
and said: 'Here am I; for thou didst call me.' And he answered: T called not,
my son; lie down again.'
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7 Now Samuel did not yet know the LORD, neither was the word of the
LORD vyet revealed unto him.
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8 And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went
to Eli, and said: 'Here am [; for thou didst call me." And Eli perceived that the
LORD was calling the child.
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9 Therefore Eli said unto Samuel: 'Go, lie down; and it shall be, if thou be
called, that thou shalt say: Speak, LORD; for Thy servant heareth.' So Samuel
went and lay down in his place.
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10 And the LORD came, and stood, and called as at other times: 'Samuel,
Samuel.' Then Samuel said: 'Speak; for Thy servant heareth.' {P}
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11 And the LORD said to Samuel: '‘Behold, I will do a thing in Israel, at
which both the ears of every one that heareth it shall tingle.
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12 In that day I will perform against Eli all that I have spoken concerning his
house, from the beginning even unto the end.
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13 For I have told him that I will judge his house for ever, for the iniquity, in
that he knew that his sons did bring a curse upon themselves, and he
rebuked them not.

-N" Y 19207-0X - POV mAY SRYaw) 1991 T
.0%i-Tp--n1mn nara ,hy

14 And therefore I have sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli's
house shall not be expiated with sacrifice nor offering for ever.'
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5. Macbeth Liii
MACBETH

Speak, if you can: what are you?

First Witch

All hail, Macbeth! hail to thee, thane of Glamis!

Second Witch

All hail, Macbeth, hail to thee, thane of Cawdor!

Third Witch

All hail, Macbeth, thou shalt be king hereafter!

BANQUO
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Good sir, why do you start; and seem to fear
Things that do sound so fair? I' the name of truth,
Are ye fantastical, or that indeed

Which outwardly ye show? My noble partner
You greet with present grace and great prediction
Of noble having and of royal hope,

That he seems rapt withal: to me you speak not.
If you can look into the seeds of time,

And say which grain will grow and which will not,
Speak then to me, who neither beg nor fear

Your favours nor your hate.

First Witch

Hail!

Second Witch

Hail!

Third Witch

Hail!

First Witch

Lesser than Macbeth, and greater.

Second Witch

Not so happy, yet much happier.

Third Witch

Thou shalt get kings, though thou be none:

So all hail, Macbeth and Banquo!

First Witch

Banquo and Macbeth, all hail!

MACBETH

Stay, you imperfect speakers, tell me more:

By Sinel's death I know I am thane of Glamis;
But how of Cawdor? the thane of Cawdor lives,
A prosperous gentleman; and to be king

Stands not within the prospect of belief,

No more than to be Cawdor. Say from whence
You owe this strange intelligence? or why

Upon this blasted heath you stop our way

With such prophetic greeting? Speak, I charge you.

Witches vanish
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6. Yismach Moshe, Korach 1
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The Gilgul of Aharon
7. Megaleh Amukos 33
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The Power of Change
8. Bamidbar 26:10-11
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Whereupon the earth opened its mouth and swallowed them up with Korah—when that band
died, when the fire consumed the two hundred and fifty men—and they became an example.

2nn=XD 1R

The sons of Korah, however, did not die.

9. TB Megillah 14a
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Rabbi Shmuel bar Nahmani said another explanation of the verse “And there was a certain
man from Ramathaim-zophim”: A man who comes from two heights [ramot] that face
[tzofot] one another. Rabbi Hanin said an additional interpretation: A man who descends
from people who stood at the height of [rumo] the world. The Gemara asks: And who are
these people? The Gemara answers: These are the sons of Korah, as it is written: “But the
sons of Korah did not die” (Numbers 26:11), and with regard to them it is taught in the
name of our teacher, Rabbi Yehuda HaNasi: A high place was set aside for them in Gehenna,
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as the sons of Korah repented in their hearts, and were consequently not propelled very far
down in Gehenna when the earth opened to swallow Korah and his followers; and they
stood on this high place and sung to the Lord. They alone stood at the height of the lower
world.

10. Gur Aryeh, Bamidbar 26:11
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11. Resisei Layla 48 — Being detached from the heat of machlokes.
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Reversal of Roles
12. 1 Shmuel 12:1-5

535 ,025p2 "MYnY MmN ,OX1W-53-5K% ,5xmw mxn X || 1 And Samuel said unto all Israel: 'Behold, I have hearkened unto your
19m ,00°5p PR 5 onnR-1wK | | voice in all that ye said unto me, and have made a king over you.

D37 ;221 ,"A2W) "MIPT IX1 ,02705 Tpann 1710 man nan 2 || 2 And now, behold, the king walketh before you; and I am old and
.THA OPR-TY wan 02705 *Rabnnn X1 ;020X | | grayheaded; and, behold, my sons are with you; and I have walked
before you from my youth unto this day.

m inm ANRY M MW-nx ,irwn T mm T2 up a0 A || 3 Here I am; witness against me before the LORD, and before His
;99 °AnpRY -1, Niv M-NX "RpWY M-nX1 AR | | anointed: whose ox have I taken? or whose ass have I taken? or whom
.02% ,2°0Ux1 512 0y ohwx) | | have I defrauded? or whom have I oppressed? or of whose hand have I
taken a ransom to blind mine eyes therewith? and I will restore it you.'

,UR-T1 Aanpb-X51 ;univy X5 napwy X5 s 7 || 4 And they said: "Thou hast not defrauded us, nor oppressed us, neither
.mxn | | hast thou taken aught of any man's hand.'
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5 And he said unto them: "The LORD is witness against you, and His
anointed is witness this day, that ye have not found aught in my hand.’
And they said: 'He is witness.' {P}

13. TB, Nedarim 38a
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Rava said: That which is stated with regard to Samuel is greater than that which is stated
with regard to Moses, as with regard to Moses our teacher it is written: “I have not taken
one donkey from them” (Numbers 16:15), meaning that he did not take an item from
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another against his will even with payment. Whereas with regard to Samuel, even with the
consent of the owner, he would not rent an item from him, as it is written: “And they said:
You have not defrauded us, nor oppressed us [ratzotanu], neither have you taken anything
from any man’s hand” (I Samuel 12:4), even with his consent [ratzon].

Shared Value Systems
14. | Shmuel 12:6-17
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6 And Samuel said unto the people: 'It is the LORD that made Moses and
Aaron, and that brought your fathers up out of the land of Egypt.
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7 Now therefore stand still, that I may plead with you before the LORD
concerning all the righteous acts of the LORD, which He did to you and to
your fathers.
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8 When Jacob was come into Egypt, then your fathers cried unto the LORD,
and the LORD sent Moses and Aaron, who brought forth your fathers out of
Egypt, and they were made to dwell in this place.
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9 But they forgot the LORD their God, and He gave them over into the hand
of Sisera, captain of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines,
and into the hand of the king of Moab, and they fought against them.
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10 And they cried unto the LORD, and said: We have sinned, because we
have forsaken the LORD, and have served the Baalim and the Ashtaroth; but
now deliver us out of the hand of our enemies, and we will serve Thee.
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11 And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel,
and delivered you out of the hand of your enemies on every side, and ye
dwelt in safety.
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12 And when ye saw that Nahash the king of the children of Ammon came
against you, ye said unto me: Nay, but a king shall reign over us; when the
LORD your God was your king.
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13 Now therefore behold the king whom ye have chosen, and whom ye have
asked for; and, behold, the LORD hath set a king over you.
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14 If ye will fear the LORD, and serve Him, and hearken unto His voice, and
not rebel against the commandment of the LORD, and both ye and also the
king that reigneth over you be followers of the LORD your God--;
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15 but if ye will not hearken unto the voice of the LORD, but rebel against
the commandment of the LORD, then shall the hand of the LORD be
against you, and against your fathers.
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16 Now therefore stand still and see this great thing, which the LORD will
do before your eyes.
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17 Is it not wheat harvest to-day? I will call unto the LORD, that He may
send thunder and rain; and ye shall know and see that your wickedness is
great, which ye have done in the sight of the LORD, in asking you a king." {S}

Full Circle
15. | Shmuel 2:6
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The LORD deals death and gives life, Casts down into Sheol and raises up.

16. Chida, ad loc.
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